
The equipment shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the equipment.

L’équipement ne doit pas être exposé aux gouttes ou aux éclaboussures et aucun
objet rempli de liquide, comme un vase, ne doit être placé sur l’équipement.

Das Gerät vor tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten schützen. Auf dem Gerät
dürfen keine mit Flüssigkeit gefüllten Objekte, wie z. B. Vasen, abgestellt werden.

No se expondrá el equipo a goteos ni salpicaduras y no se colocarán sobre él
objetos llenos de líquidos, como jarrones.

L'attrezzatura non deve essere esposta a schizzi o gocciolamenti di liquidi; non
poggiare sull'attrezzatura oggetti contenenti liquidi, ad esempio vasi.

O equipamento não deverá ficar exposto a gotas ou respingos e nenhum objeto
com líquido, como um vaso, deverá ser colocado no equipamento.

O equipamento não deverá ser exposto a derrames ou salpicos de líquidos e nenhum
objeto que contenha líquidos, como vasos, deverá ser colocado sobre o equipamento.

Устройство не должно подвергаться воздействию капель и брызг; не допускается
ставить на него предметы, наполненные жидкостью, например, вазы с цветами.

De apparatuur mag niet worden blootgesteld aan druppels of spetters en er mogen geen
voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals vazen, op de apparatuur worden geplaatst.

Ekipman, damlayan veya sıçrayan sıvılara maruz bırakılmamalı ve ekipmanın üzerine vazo
gibi içi sıvı dolu nesnelerin konulmamasına dikkat edilmelidir.

Zařízení nesmí být vystaveno kapající nebo stříkající vodě a nesmí se na něj pokládat
předměty s tekutinami, jako jsou vázy.

Udsæt ikke udstyret for dryp eller sprøjt, og placér ikke genstande med væske, såsom
vaser, oven på udstyret.

A készüléket védeni kell csöpögő vagy fröccsenő víz és folyadékok ellen. Ne helyezzen vizet
tartalmazó edényt, tárgyat, pl. vázát a tetejére.

Nie wolno dopuścić do rozlania cieczy na urządzeniu. Nie wolno ustawiać na urządzeniu
naczyń napełnionych cieczą, takich jak wazony.

Echipamentul nu trebuie expus picurării sau stropirii şi niciun obiect umplut cu lichide, cum
ar fi vasele, nu trebuie plasate pe echipament.

Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkajúcim ani striekajúcim kvapalinám a na zariadenie
sa nesmú umiestňovať žiadne predmety naplnené kvapalinou, napríklad vázy.

Ο εξοπλισμός δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγονίδια ή πίδακες υγρών και δεν πρέπει
επίσης να τοποθετούνται πάνω στον εξοπλισμό αντικείμενα γεμάτα με υγρά, όπως βάζα.

Oprema ne smije biti izložena kapanju ili prskanju i na opremu se ne smiju stavljati
predmeti napunjeni tekućinama, kao što su vaze.

Не допускайте потрапляння на обладнання крапель чи бризок. Ніколи не ставте на
обладнання предмети, наповнені рідиною, як-от вази.

Oprema ne sme biti izpostavljena kapljanju ali pljuskanju in na opremo ne smete postavljati
predmetov, napolnjenih s tekočino, kot so vaze.

Oprema ne sme biti izložena kapanju ili prskanju, a na nju se ne smeju stavljati predmeti
koji sadrže tečnost, poput vaza.

Utrustningen får inte utsättas för dropp eller stänk, och inga föremål fyllda med vatten,
såsom exempelvis vaser, får placeras på utrustningen.

Utstyret må ikke eksponeres for drypp eller sprut, og det må ikke plasseres væskefylte
gjenstander, som for eksempel vaser, på utstyret.

Оборудването не трябва да се излага на капки или пръски вода, и върху него не
трябва да се поставят предмети, пълни с течност, като например вази.
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Appearance
1. LED Indicator
4. Tamper Switch
6. Intercom

Set Up
1.Set up with App.
2.Open the shell.
3.Power on and install the rear panel.
I. Battery Powered
II. DC12 V Powered

4.Check signal strength.
5.Close the shell.
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English

2. Buzzer 3. Power Switch

7. Loudspeaker
5. DC12 V Holder

Specification

User Manual
xxxx

Device
Scan the QR code for more information and operation help.

Wireless interconnection Cam-X(865MHz), two-way communication
Modulation 2GFSK
RF distance 1000 m (open area)
Tamper-proof Supported, front and rear
Buzzer Piezo decibel＞79dB(A) @1m (with max. volume)
Mic Supported
External power Input a 12 VDC
Power Switch Power on/off
Serial port 1

LED Indicator
Enrollment/Signal (red/green), Alarm
(blue/red), Two-way audio service (blue/red)

Battery Type b Lithium Battery CR123A × 4 (included), 3VDC,
1600mAh each

Power consumption
When on battery:
Quiescent current: 25 μA
Max current: 1.6 A

Battery life span Up to 2 years (Standby time)
Low battery voltage 2.6 V
Sounder type Internal
Operation temperature -10 °C to 55 °C
Operation humidity 10% to 90%
Installation method Wall mounting
Dimension (W × H × D) 130 × 128 × 39.5 mm
Weight 361.0 g
a The use of the external power input does not comply with EN 50131-4.

For an EN 50131-4 compliant installation, the sounder must be self-
powered by 4 CR123A batteries.

b Actual capacity may vary slightly. The actual battery capacity for each
individual device may be slightly above or below the nominal battery
capacity.
Removing the battery may cause damage to the device. To replace or
repair the battery, please contact your installer.

English

Français

Deutsch

Español

Italiano

Português (Brasil)

Português

Русский

Nederlands

Türkçe

Čeština

Dansk

Magyar

Polski

Română

Slovenčina

Ελληνικά

Hrvatski

Українська

Slovenščina

Srpski

Svenska

Norsk

Български

2.5 to
3 m

0°C


